
DHARMAPALAS, VERY CONCISE 

༄༅། །�ོ་�ེ་ཐལ་མོ་ཁ་�ེན་�ུ་�ེ་ཞིང་སེ་གོལ་གཏོགས་པ་དང་བཅས།  

With open vajra palms facing upwards and snapping the fingers, offer the torma with three or seven 
repetitions:  
ཨ�་ཨཿཱ ��ྃ་བ�་�ུ་ར�་པ�་དྷེ་ཝ་དྷ�་ཀི་��ི་ས�་དྷ�་པཱ་ལ་བ་ས�་དེ་བ་ནི་དྷི་པ་ཏ་ིབྷ�་མི་པ་ཏ་ིས་པ་རི་ཝཱ་ར་ཨ་ིདཾ་བ་ལི�་ 

ཁ་ཁ་ཁཱ་ཧི་ཁ་ཱཧི། ཞེས་ལན་གས�མ་མམ་བ�ུན་�ིས་གཏོར་མ་ཕ�ལ།  

OM AH HUNG BENZAR GURU PEMA DEWA DHAKINI SARWA DHARMAPALA BASU DEWA NIDHI 
PATI BHUMI PATI SAPARIWARA IDAM BALINGTA KHA KHA KHAHI KHAHI   (3X) 

 
 

REQUESTING THE ACTIVITIES OF THE DHARMAPALAS 
 

༈ གང་ཞིག་ཡིད་ལ་�ན་པ་ཙམ་�ིས་�ང་། ། 

GANG SHIK YI LA DREN PA TSAM GYIY KYANG 
Bestowers of all desired siddhis, 

འདོད་པའི་དངོས་��བ་མ་ལ�ས་�ོལ་མཛད་པ། ། 

DÖ PAY NGÖ DRUB MA LÜ TSOL DZAY PA 
Whatever is even thought of, without exception; 

ཆོས་�ོང་ཡིད་བཞིན་ནོར་བ�་�ེད་�མས་�ིས། ། 

CHHÖ KYONG YI ZHIN NOR BU KHYÉ NAM KYIY 
May all of you Dharma Protectors, who are like wish-fulfilling jewels, 

བདག་སོགས་བསམ་དོན་འབད་མེད་��ན་��བ་མཛ�ད། ། 

DAK SOK SAM DÖN BAY MÉ LHUN DRUB DZÖ 
Effortlessly and spontaneously accomplish the wishes of myself and others. 
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